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 تشارلستون، ساوث كارولینا، الولایات المتحدة الأمریكیة 

ظ ، وتعزیز تنمیة ا"تفسیر التراث ، التعبیر عن قیم المواقع التراثیة لتعزیز الحف  ،ICOMOSبمناسبة الندوة الدولیة الثامنة للولایات المتحدة /  
مندوب من جمیع أنحاء الولایات المتحدة ، وأكثر من اثنتي عشرة دولة والعدید من   200المجتمع ، وتثقیف الجمھور" ، اجتمع ما یقرب من  
حیطة ، لتبادل الخبرات ،  استخلاص الدروس ومعالجة القضایا الم   2005مایو    8إلى    5التخصصات في تشارلستون ، ساوث كارولینا ، من  

 بالتفسیر العام لمواقع التراث الثقافي. 
 

الندوة من المناقشة العلمیة والمھنیة المستمرة لأسالیب وفلسفة تفسیر التراث في العدید من مناطق العالم وعملیة المراجعة وا لتنقیح  استفادت 
بشأن تفسیر مواقع التراث الثقافي ، الذي تمت صیاغتھ تحت الرعایة  )  ICOMOSالمستمرة لمیثاق إینام للمجلس الدولي للمعالم والمواقع (

وبرعایة حكومة مقاطعة شرق فلاندرز والمجتمع الفلمنكي في بلجیكا. تسعى ھذه الوثیقة )  ICOMOSالعلمیة للمجلس الدولي للمعالم والمواقع (
 إلى إنشاء إجماع دولي على المبادئ العلمیة والأخلاقیة والتعلیمیة لعرض التراث الثقافي وتفسیره بشكل عام.

 
وغیرھا من المنظمات والأفراد یشرعون في برنامج متعدد السنوات من الأنشطة المرتبطة ،    Ename، ومركز    الایكوموسالولایات المتحدة /  

ول مع بمبادرة المیثاق ، من أجل تسھیل تطویر مبادئ وتقنیات تفسیر الموقع. على الرغم من أن أھداف ومبادئ ھذا المیثاق تتعامل في المقام الأ
 في المنطقة المجاورة لھا مباشرة، إلا أنھا قد تنطبق أیضا على الترجمة الفوریة خارج الموقع. الترجمة الفوریة في مواقع التراث الثقافي أو

 
  أصبحت الحاجة إلى مثل ھذه الوثیقة واضحة في السنوات الأخیرة ، حیث أصبحت الحكومات الإقلیمیة والبلدیات والسلطات السیاحیة والشركات

متزاید بأھمیة توصیل القیم والمعلومات التراثیة لعامة الناس ، والاستثمار في أنظمة العرض باھظة الخاصة والمنظمات الدولیة مھتمة بشكل  
دولیة للحفاظ  الثمن والمتقدمة تقنیا كحافز للتنمیة السیاحیة. ومع ذلك، في حین أن ھناك عددا كبیرا من المواثیق والإعلانات والمبادئ التوجیھیة ال

المادي للآثار القدیمة وإدارة مواقع التراث الثقافي، لا یوجد إجماع دولي عام على أسالیب ومعاییر جودة التفسیر   على جودة الحفاظ على النسیج
 العام.
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صیغت  وفي المسودة الحالیة للمیثاق، التي استعرضتھا اللجان العلمیة والوطنیة الدولیة التابعة للمجلس الدولي للمعالم والمواقع (إیكوموس)،
 مبادئ تفسیر التراث الثقافي من أجل: 

 
مواقع التراث الثقافي وتعزیز الوعي العام بالحاجة إلى الحفاظ علیھا. یمكن أن یكون التفسیر الفعال لمجموعة تسھیل فھم وتقدیر  •

 واسعة من المواقع التراثیة في جمیع أنحاء العالم وسیلة مھمة للتبادل بین الثقافات وبین الأجیال والتفاھم المتبادل.

مواقع التراث الثقافي من خلال الاعتراف الدقیق والموثق بأھمیتھا ، بما في ذلك قیمھا المادیة وغیر المادیة ، توصیل معنى  •
 والبیئة الطبیعیة والثقافیة ، والسیاق الاجتماعي ، والنسیج المادي.

مواقع التراث الثقافي، من خلال حمایة قیمھا الطبیعیة والثقافیة ونسیجھا الھام من التأثیر السلبي للتغییرات المادیة احترام أصالة  •
 أو البنیة التحتیة التفسیریة التدخلیة.

لمواقع التراث الثقافي ، من خلال التخطیط المالي الفعال و / أو تشجیع الأنشطة الاقتصادیة التي المساھمة في الحفظ المستدام  •
 المجتمع المضیف ، وتضمن صیانة وتحدیث البنیة التحتیة التفسیریة على المدى الطویل تحمي جھود الحفظ ، وتعزز نوعیة حیاة 

 
مواقع التراث الثقافي، من خلال تعزیز المشاركة المثمرة لجمیع أصحاب المصلحة والمجتمعات  ضمان الشمولیة في تفسیر  •

 المرتبطة بھا في تطویر وتنفیذ البرامج التفسیریة. 
 

لتفسیر التراث، بما في ذلك التقنیات والبحوث والتدریب. ویجب أن تكون ھذه المعاییر مناسبة تطویر المعاییر الفنیة والمھنیة  •
 ومستدامة في سیاقاتھا الاجتماعیة.

وبالتالي فإن الھدف من میثاق إینام للمجلس الدولي للمعالم والمواقع ھو تحدید الأھداف والمبادئ الأساسیة لتفسیر الموقع فیما یتعلق  •
 بالأصالة والنزاھة الفكریة والمسؤولیة الاجتماعیة واحترام الأھمیة الثقافیة والسیاق. كما یقر بأن تفسیر مواقع التراث الثقافي یمكن

 ون مثیرا للجدل وینبغي أن یعترف بوجھات النظر المتضاربة.أن یك
 

 بناء على وقائع ھذا المؤتمر ، نقترح التعریف التالي والاعتراف بالفرق المفاھیمي والتشغیلي بین "العرض" و "التفسیر": 
یشیر "العرض" إلى الترتیب المخطط بعنایة للمعلومات والوصول المادي إلى موقع التراث الثقافي ، عادة من قبل العلماء وشركات  •

 التصمیم والمتخصصین في التراث. على ھذا النحو ، فھي إلى حد كبیر طریقة اتصال أحادیة الاتجاه.
من ناحیة أخرى ، یشیر "التفسیر" إلى مجمل النشاط والتفكیر والبحث والإبداع الذي یحفزه موقع التراث الثقافي. إن مساھمة  •

ومشاركة الزوار والمجموعات المحلیة ومجموعات المجتمع المرتبطة بھا وأصحاب المصلحة الآخرین من مختلف الأعمار 
تحویل مواقع التراث الثقافي من آثار ثابتة إلى أماكن ومصادر للتعلم والتفكیر في  والخلفیات التعلیمیة أمر ضروري لتفسیر و

 الماضي ، فضلا عن موارد قیمة للتنمیة المجتمعیة المستدامة والحوار بین الثقافات وبین الأجیال.

 *  *  * 
 

التي لا تزال ھناك حاجة إلى التوضیح وتوافق الآراء، ونسلم أیضا بأنھ لا یزال ھناك الكثیر مما ینبغي عملھ. وفیما یلي المجالات الرئیسیة 
 والتي یلزم إیلاء اھتمام خاص لھا: 

 لا یزال دمج تصورات أصحاب المصلحة وقیمھم في برامج الترجمة الفوریة یمثل تحدیا. •



یحتاج تفسیر المواقع الدینیة والمقدسة والأماكن ذات الأھمیة المتنازع علیھا ومواقع الضمیر أو "الذاكرة المؤلمة" إلى مزید من  •
 التحلیل من حیث وضع حدود مقبولة وتوجیھ أفضل فیما یتعلق بتفسیرھا.

لا یزال مفھوم "الأصالة" بعید المنال. ھناك حاجة إلى مزید من البحث   الخبراء،على الرغم من سنوات من مناقشات  •
 والمناقشة لتحدید طبیعتھ ودوره في تفسیر التراث.

تعارض بعض الثقافات والمجتمعات أو تفضل طرقا بدیلة للتفسیر العام لمواقع التراث الثقافي الخاصة بھا. وھذا یتطلب حوارا  •
 وتحلیلا مستمرین لكیفیة تأثیر فئات المواقع التراثیة والظروف المحیطة بھا على قرار التفسیر وكذلك مستوى التفسیر.

 
وستكون مجالات البحث الأساسیة ھذه محور المناقشة وغیرھا من الأنشطة في السنوات الثلاث المقبلة. من خلال تناول موضوع التفسیر من  

لتفسیر العدید من الاتجاھات الجغرافیة والثقافیة والمھنیة ، نعتقد أنھ یمكن التوصل إلى توافق في الآراء قد یكون بمثابة مصدر للتوجیھ في ا
 لصحیح للمواقع التراثیة.ا
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